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COMPITI DI LATINO 1A 

PROF.SSA AZZURRA ALISEA URBINATI 

 

GRAMMATICA: 

 Studia la 5 declinazione a pg.269-271, imparando a memoria i sostantivi di pg.  

270 e inserendoli nel lessico e 273 + studia i sostantivi composti, difettivi  e 

indeclinabili  a pg 276 

 

 Fai i seguenti esercizi  da pg. 272: n. 14/15a/15b/16/17/18a/19 + es 20 pg 276  

 

VERSIONI: 

Come devono essere svolte tutte le versioni? Lavorare sul testo facendone l'analisi come d'abitudine, 

e segnare alla fine del foglio (sotto la traduzione) nominativo e genitivo di tutti i nomi incontrati nella 

versione, e paradigma di tutti i verbi. 

Le versioni saranno oggetto di interrogazione al rientro, e sarà controllato il corretto svolgimento delle 

richieste inerenti alla trascrizione dei vocaboli e dei verbi. 

Il consiglio è di svolgere una versione a settimana, in modo da mantenere l'allenamento.  

 

VERSIONI PRESENTI SUL LIBRO: 54 pg 268/ 55 pg 269 / 56 pg 275 / 57 pg 377 

 

Svolgi inoltre le seguenti versioni: 

 

Leo, pede spina vulneratus (ferito), ante speluncam suam iacebat et magno dolore gemebat. Forte 

pastorem vidit, eum vocavit atque supplicavit: “quaeso (per favore), amice, ex pede meo spinam, 

quae (che, nom.) causa tanti doloris est, extrahe!”. Misericors pastor leonis praecationem exaudivit, 

spinam ex eius pede extraxit, atque leo in nemus festive revertit. Post aliquot (indeclinabile) annos 

pastor sceleris iniuste accusatus est et ad bestias damnatus est (ad bestias damnare = condannare a 

combattere con le bestie). In circo inter alias beluas etiam ille (quel, nom.) leo erat, qui (che, nom.) 

statim beneficii auctorem agnovit. Itaque, dum homo ab aliis beluis petitur, leo ad eum 

appropinquavit et a periculo defendit. Tum iudices, qui (che, nom) in circo aderant, pastorem 

innocentem iudicaverunt atque libertatem non solum homini sed etiam leoni donaverunt. Itaque leo 

ad speluncam suam in nemore, pastor ad suam miseram casam revertit 

 

Olim Simonĭdes, clarus Graecus poëta, quia in insulam Cretam, patriam suam, revertĕre cupiebat, in 

Piraeo, Athenarum portu, navem ascendit. Dum navis in medio mari est, saeva procella eam fregit 

atque evertit. Tum vectores ob magnum periculum navem relinquĕre se paravērunt ac omnia bona 

sua colligērunt. Simŏnides solus nihil («niente») cepit. Tum quidam («un tale») curiosus ex eo 

quaesivit: “Simonĭdes, cur nihil tecum habes?”. Respondit poëta: “Omnia mea mecum sunt”. Postĕa 

vectores in mare se mersērunt, multi ob grave onus omnium rerum quas («che», acc.) secum 



habebant, fluctibus obrŭti sunt et brevi (in breve tempo) decessērunt, pauci enatavērunt. Cum 

superstĭtes ad litus apud urbem Clazomenas pervenērunt, praedones cuncta eorum bona rapuērunt; 

Simonĭdes solus, quia nihil («niente») habebat, nihil amisit. Cum Simonĭdes naufragos, qui («che», 

nom.) per urbem mendicabant vidit, eis dixit: “Nunc denĭque verba mea intellegĭtis: omnia bona mea 

iam («ancora») mecum sunt, vestra autem effluxērunt”. 
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